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المجل�س الدولي للغة العربية

حال اللغة العربية وو�سائل النهو�ض بها 
د. وفاء كامل فايد

تمهيد عن اللغة والهوية:
اللغة قوام الفكر والثقافة. وهي �أبرز مقومات ال�شخ�صية؛ �إذ �إنها الإطار الذي يحفظ كِيان �أ�صحابها ويحدد هويتهم، 

ف�ضلا عن �أنها مر�آة العقل، ووعاء الأفكار والم�شاعر، و�أهم مظهر يتجلى فيه �إبداع �أبناء الأمة. 
ولغتنا العربية من الركائز الأ�سا�سية للوجود العربي، فالوحدة اللغوية والثقافية بين الأقطار العربية – التي لا تتم 
�إلا بالمحافظة على اللغة العربية- ت�ؤدي �إلى وحدة ال�شعور والفكر ولااتجاه. بل لعل اللغة العربية هي �أقوى الروابط التي 
تجمع بين �أقطار العالم العربي؛ �إذ هي الجامع النهائي لنا بو�صفنا �أمة وتاريخا وح�ضارة وثقافة، وهي الدرع الواقي لأمتنا 
القوة  المعلوماتي قادرا على تحييد  التفوق  الذي �صار فيه  الع�صر  المعلومات،  �إبان ع�صر  الثقافي  الغزو  في مواجهة جحافل 

الع�سكرية، �أو هزيمتها بتكلفة �أقل.
تبادل  ال�صلات. وتحقق  بها  التي تقوم  �إذ هي و�سيلة تخاطبهم  الأمة؛  �أبناء  الو�شائج لااجتماعية بين  �أهم  واللغة من 
المنافع بين �أفراد الجماعة، فتربط بع�ضهم ببع�ض، وت�ضعهم على درب موحد من الر�ؤى ولااتجاهات؛ فيقوى بناء المجتمع 

وتتما�سك لبناته. وهي رابطة فكرية تمثل ذاكرة الأمة، فتختزن تراثها ومفاهيمها وقيمها. 
و�إ�ضعافُ اللغة العربية �أو �ضياعُها يعني تحطم الوعاءِ الأولِ للثقافة، والمخزون التاريخي للتقاليد والأعراف والفنون 

والإبداعات. ومع مرور الوقت تذوب الهوياتُ الحقيقية، وتُطمَ�سُ الملامح الذاتية.

المعرفة  مجتمع  في  اللغة  ودور 
منظومة  في  محورية  فاللغة  جوهري: 
مكونات  بجملة  لارتباطها  الثقافة؛ 
الثقافة من فكر و�إبداع، وتربية وتعليم، 
وتنوير و�إعلام، وتراث وقيم ومعتقدات.

العربية  اللغة  علاقة  وتنطوي 
عدد  على  وا�ستيعابها  المعرفة  بنقل 
ق�ضيتان  ر�أ�سها  على  الق�ضايا،  من 
تعريب  هما:  مترابطتان  محوريتان 
العملية،  الكليات  في  الجامعي  التعليم 

وتعليم اللغة العربية. 
�شرط  الجامعي  التعليم  فتعريب 
وتنمية  التفكير،  �أدوات  لتنمية  �أ�سا�سي 
الإبداعية،  والملكات  الذهنية  القدرات 
المت�سارعة  المعرفة  تنمية  عن  ف�ضلا 
للعلم  تقوم  �أن  يمكن  ولا  المتجددة. 
تعلمناه  �إذا  �إلا  قائمة  عندنا  المتميز 

ور�سخ في فكرنا بلغتنا القومية، وغر�ست 
بذرته وترعرعت في �أعماقنا؛ ف�صار منا 
�إليه.  وي�ضيفون  العلم،  ينتجون  علماء 
وفي هذه الحالة لو انقطعت ال�صلة بيننا 
مزدهرا  العلم  لبقي  كله  العالم  وبين 

عندنا.
للأمة  يتم  وحدها  الأم  وباللغة 
والح�ضاري،  والثقافي  العلمي  التقدم 
مواطن  في  لغاتهم  بغير  ينبغون  والذين 
ولو  عليها،  يقا�س  لا  نادرة  قلة  غريبة 
توافرت لهم الإمكانات في بلادهم لكان 

تفوقهم �أعظم و�أكبر. 
ع�صرنا  في  العربية  اللغة  تواجه 
الحالي تحديات كبيرة: تربويةً وثقافيةً 
�أ�صبحنا  فقد  واقت�صادية؛  و�سيا�سيةً 
�أولهما  داهمين:  خطرين  �أمام  الآن 
يعتمد على الغزو الاقت�صادي لل�شركات 

الأجنبية و�سيادتها في �سوق العمل؛ وهو 
باللغات  �أبنائنا  تعليم  �إلى  يدفعنا  ما 
القومية.  اللغة  ح�ساب  وعلى  الأجنبية، 
والخطر الثاني يقوم على الغزو الثقافي، 
الأجنبية لإقامة مدار�س  الدول  وت�سابق 
ونحن  بلادها،  بلغات  تدر�س  وجامعات 

نرحب طمعا في العلم.
لنا  منا�ص  فلا  هذا  كل  و�أمام 
�إذا  القومية  بلغتنا  العلم  نتعلم  �أن  من 
على  المحافظة  على  جادين  نعمل  كنا 
على  القادمة  �أجيالنا  وو�ضع  قوميتنا  
العلم  لاكت�ساب  ال�صحيح  الطريق 
�أن  نقبل  �أننا قد  �أدواته. ذلك  وامتلاك 
وجامعاتنا  بيوتنا  الأجنبية  اللغة  تدخل 
ن�ستطيع  لن  لكننا  العلمية،  ومعاهدنا 
لذا  القومية؛  لغتنا  �ضياع  تعوي�ض 
على  ننفتح  �أن  هي  ال�صعبة  فمعادلتنا 
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والعلوم الحديثة  والثقافات  الح�ضارات 
هويتنا  على  الحفاظ  مع  والمتطورة 
ما  وهو  ولغتنا،  و�شخ�صيتنا  وذاتيتنا 

يحفظ لنا قوميتنا وكرامتنا.
التعريب  ق�ضية  �أن  نرى  وهكذا 
�أو  القومية  الحمية  من  نابعة  تعد  لم 
فح�سب   الثقافية  الهوية  على  المحافظة 
ل�صقل  عنها  غنى  لا  �أداة  �صارت  بل 
القدرات  وتنمية  التفكير،  �أدوات 
�أ�شار  وقد  الإبداعية.  والملكات  الذهنية 
الوطن  في  الإن�سانية  التنمية  تقرير 
 2003 عام  نهاية  في  ال�صادر  العربي، 
عبر  يتحقق  لا  التنمية  طريق   « �أن  �إلى 
الثقافات الوافدة، كما لا ي�ؤتي ثماره من 
خلال لغات الآخرين، و�إن كان يَثرى من 
تجارب الآخرين بعد ترجمتها �إلى اللغة 

الأم ».
وتعليم اللغة العربية �شرط للحفاظ 
بالانتماء،  وال�شعور  الهوية،  على 
وتاريخنا  تراثنا  عن  الان�سلاخ  وعدمِ 
ب�أمجادنا،  والاعتزازِ  وح�ضارتنا، 
على  العمل  في  الأمل  يبعث  ما  وهو 
ثانويا  �أمرا  لي�ست  واللغة  ا�ستعادتها. 
في حياة الإن�سان، �أو مجرد �أداة توا�صل 
وخياله  فكره  قوام  بل هي  في مجتمعه، 

ووجدانه، و�صيغة قيمه وعقائده.
من  الأم  باللغة  والتعلم  والتعليم 
الأ�س�س التي ي�ؤيدها علم النف�س اللغوي. 
منظمة  خبراء  �أعده  �شامل  تقرير  وفي 
اللغات  ا�ستخدام  ق�ضية  عن  اليون�سكو 
وا�ضعو  �أو�صى  التعليم،  في  الوطنية 
التقرير با�ستخدام اللغة الأم في التعليم 
التقرير  و�شدد  ممكنة.  مرحلة  لأعلى 
على �ضرورة تعليم التلاميذ في المراحل 
الدرا�سية الأولى بلغتهم الوطنية؛ لأنهم 

يفهمونها ويتقنونها �أكثر من غيرها.
مكانة  تحتل  الانجليزية  اللغة  �إن 
الأولى  اللغة  فهي  العالم،  في  متقدمة 
بو�صفها   بها  المتحدثين  عدد  ر  نقدِّ حين 
لغة ر�سمية، ولكنا لا نعرف بلدا واحدا– 
على  �أقدم  العربي-  العالم  غير  في 
بغير  والريا�ضيات  العلوم  مواد  تدري�س 
ال�صين  �إلى  فرن�سا  من  القومية  لغته 
و�ألبانيا  وكوريا  والبرازيل  واليابان 

و�إ�سرائيل.
علينا  يعز  زمن  في  نعي�ش  نحن 
هانت  التي  العربية،  لغتنا  حال  فيه 
المتعلمين  من   �أبنائها،  �أل�سنة  على 
فيه  نظرَنا  �أع�شى  ع�صر  في  وغيرهم، 
الغربية،  والثقافة  بالح�ضارة  الانبهارُ 
على  للت�أثير  الو�سائل  كل  فيه  رت  و�سُخِّ
هجرها  �إلى  ودفعهم  العربية  �أبناء 
عاميتهم  تطعيم  �أو  بغيرها،  والتحدث 
باللغات الأجنبية؛ في تج�سيد حي لعقدة 
بتفوق  انبهارنا  تعك�س  التي  الخواجة 

الآخر.
بالهوية  الوعي  �أن  نن�سى  �ألا  علينا 
لغتها  تنقية  �إلى  فرن�سا  دفع  والقومية 
من  �أ�صابها  الذي  اللغوي  التلوث  من 
لحماية  بقانون  الانجليزية:  مفردات 
�أقرته الجمعية الوطنية  اللغة الفرن�سية 
ر�سمت  كما  1994م.  عام  الفرن�سية 
�إلى  فيها  لج�أت  لغوية  �سيا�سة  فرن�سا 
مظهر  للأمة  يحفظ  بما  القوانين  �سن 
الحفاظ  فا�ستطاعت   العقلية؛  حياتها 
�أن  ونلحظ  الفرن�سية.  اللغة  على 
على  تحر�ص  البريطانية  الانجليزية 
تلوث  من  ي�صيبها  مما  نف�سها  تنقية 
من الانجليزية الأمريكية. كما �أن اللغة 
حققته  ما  تحقق  لم  الحديثة  العبرية 

من مكانة، لت�صبح اللغة الوطنية لدولة 
ال�شعور  لتنامي  نتيجة  �إلا  �إ�سرائيل، 

الوطني والإرادة الجماعية لليهود. 
المتحدة  الولايات  �أن  نن�سى  ولا 
الأمريكية قد اجتمع فيها من الأجنا�س 
توا�ؤم  ب�أي  ي�سمح  يكن  لم  ما  والأعراق 
التي  الانجليزية  اللغة  ولكن  ثقافي، 
ربطت بينها ح�سمت هوية قومية ما كان 

لها �أن تت�شكل لولا التوحيد اللغوي.
و�إذا كان هذا هو حال لغتنا العربية 
بها  النهو�ض  �إلى  ال�سبيل  فكيف  الآن، 

و�إقالتها من عثرتها؟!
تكري�س  علينا  الواجب  �أن  �أظن 
على  العربية  لغتنا  لخدمة  جهدنا 
فمن  والبحثي.  الدرا�سي  الجانبين 
نر�صد  العربية  بلغتنا  النهو�ض  جوانب 

العنا�صر التالية:
و�إثرا�ؤها  العربية  المعاجم  تحديث   )1
والتعابير  اللفظية  بالت�صاحبات 

الا�صطلاحية.
بالعربية  وربطها  اللهجات،  درا�سة   )2

الف�صيحة.
العربية  ال�صوتيات  درا�سة  تعزيز   )3

وتو�صيفها.
4( تب�سيط نحو اللغة العربية، ودرا�ستها 

من خلال تحليل الن�صو�ص.
الا�ستعمال  بدرا�سة  الاهتمام   )5

المعا�صر للغة العربية.
العربية  بالدرا�سات  الاهتمام   )6

البينية.
المقارنة  بالدرا�سات  الاهتمام   )7
العربية وغيرها من  والتقابلية بين 

اللغات.

ثم ن�أتي �إلى تف�صيل الحديث 
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عن هذه العنا�صر:
�أولا: تحديث المعاجم العربية 

و�إثرا�ؤها بالت�صاحبات اللفظية 
والتعابير الا�صطلاحية:

المفردات،  على  تقت�صر  لا  اللغة 
اللفظية،  التجمعات  �إلى  تتعداها  بل 
ومركبات  مفردات  من  تتكون  التي 
لا  خا�صا،  مفهوما  لتكوّن  تت�صاحب 
ي�ؤديه التعبير بالكلمة المفردة. ولما كانت 
تقديم  على  تقت�صر  لا  المعجم  مهمة 
معنى الكلمة المفردة للقارئ، بل تتعدى 
الن�ص  فهم  على  م�ساعدته  �إلى  ذلك 
ال�صحيح  والتعبير  وا�ستيعابه،  المقروء 
تُدخِل  �أن  المعاجم  على  كان  لذا  باللغة؛ 
التجمعات اللفظية في دائرة اهتمامها. 
بهذه  الغربية  المعاجم  اهتمت  وقد 
اللغات  معاجم  في  و�أدرجتها  التجمعات 
العربية  المعاجم  تُولِها  ولم  الأوربية. 
التجمعات  �أنواع  ومن  كافية.  عناية 

اللفظية:

�أ‌- الت�صاحب اللفظي1 
: Collocation

المتجاورة  الكلمات  من  ع  تجمُّ
الا�ستعمال،  في  والمترابطة  نحويا، 
الناحية  من  من�سجما  مركبا  ي�شكل 
المكونة  المفردة  والكلمات  الدلالية. 
بمعانيها؛  تحتفظ  الت�صاحبات  لهذه 
اللفظي  الت�صاحب  يرتبط معنى  بحيث 

بمجموع معاني الكلمات المكونة له. 
ومن �أمثلته: ال�سوق الحرة، ال�سيولة 
البطالة  الوظيفي،  الر�سوب  المرورية، 

المقنعة.

  Idiom ب‌- التعبير الا�صطلاحي

:2
مجموعة ثابتة من الكلمات، ت�شكل 
يمكن  لا  خا�صا،  معنى  يحمل  تعبيرا 
كلماته  معاني  مجموع  من  ا�ستنتاجه 
حَجَر  ال�سوداء،  ال�سوق  مثل:  المفردة، 

الزاوية، دَمُهُ �أزرق. 

 Phrasal   3ت‌- الأفعال العبارية
:verbs

متعدد  تعبير  العباري  الفعل 
�أكثر  �أو  وواحدا  الفعل  ي�ضم  الكلمات 
الظروف  مثل  الوظيفية،  الكلمات  من 
وحروف الجر. وي�ستعمل المركب الفعـلي 
ا�صطلاحي  بمعنى  غالبا-  العباري- 
يختلف عن معناه الأ�سا�سي. ومن �أمثلة 
الأفعال العبارية: رغب فيه، رغب عنه، 
كذا،  �إلى  رمى  فلان،  �أكتاف  فوق  ركب 

رمى فلانا بكذا، رمى بثقله.
العربية ق�صورا في  وتعاني المعاجم 
كثير  ففي  اللفظية:  التجمعات  معالجة 
النوع  لهذا  خلَ�صت  التي  المعاجم  من 
اللفظية.  التجمعات  ا�ستيعاب  نق�صٌ في 
كما �أن بها خلطا في التعامل مع �أنماط 

متباينة من التجمعات اللفظية.

م�ستويات التجديد في هذه 
المعاجم:

الت�أ�سي�س  م�ستوى  على  التجديد   *
اللفظية  فالتجمعات  النظري: 
�إلى  العربي-  ال�سياق  في  بحاجة- 
وا�ستخلا�ص  �أنماطها  تحديد 
الفرعية،  و�أنماطه  نمط،  كل  معالم 
لكي  �إليها؛  يُحتاج  التي  ومتطلباتها 
المعجمية  الم�صادر  في  تمثيلها  يمكن 
طريقة  �ضبط  وبالتالي  العربية، 

المعجمي.  العمل  في  معالجتها 
القطاعية  المعاجم  �أنماط  وتحديد 

التي تنق�ص العربية.
ويعني  المادة:   م�ستوى  على  التجديد   *
من  التجمعات  بنقل  الاكتفاء   عدم 
المعاجم العربية المنجَزَة، بل الحر�ص 
على تجاوز ذلك �إلى التجمعات التي 
خارج  العربية  الن�صو�ص  في  تحيا 
ا�ستخدام  يجعل  ما  وهو  المعاجم. 

المدونة المحو�سبة 
�أمرا �ضروريا.

تقانات  م�ستوى  على  التجديد   *
العمل  يعتمد  �أن  ينبغي  المعالجة: 

جانبين من التحليل:
فيه  يتم  الإح�صائي  التحليل  �أ‌- 
ا  �أيَّ اللفظية  التجمعات  ا�ستخلا�ص 
كانت طبيعتها، معتمدا خواريزميات  
تر�صد  ريا�ضية   algorisms
الن�صية المدونة  في  الت�صاحبات 

الر�صد  ويقوم  المعتمَدة،    corpus
ثم  فح�سب،  �شكلية  �أ�س�س  على 
الآلي.  المفهرِ�س  طريق  عن  تفهر�س 
�صورة  في  التحليل  مخرجات  وتظهر 
ي�سهل التعامل معها من قبل اللغويين 

في الجانب التالي من التحليل.
الل�سانيين  اليدوي من قبل  التحليل  ب‌- 
ف�صل  فيه  ويتم  المتخ�ص�صين، 
�أولا، ثم تحليل  التجمعات الاعتيادية 
ال�سياقات التي وردت فيها التجمعات؛ 
ح�سب  وت�صنيفها  طبيعتها،  لمعرفة 
المعلومات  وا�ستخلا�ص  نوعها، 

المختلفة التي تقدم في التمثيل. 
* التجديد على م�ستوى المخُرَج المعجمي: 
�إخراج  جانب  �إلى  يُعتَنى-  �أن  ينبغي 
معاجم  ب�إخراج  الورقية-  المعاجم 
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حا�سوبية �أو قواعد بيانات للتجمعات 
الثاني  الق�سيم  باعتبارها  اللفظية، 

للكلمة في بنية المعجم اللغوي.

ثانيا: درا�سة اللهجات، 
و�أهميتها:

متعددة  لهجات  العربي  العالم  في 
هذه  اختلاف  �إلى  �أدى  وقد  متباينة. 
باللغات  العربية  اللغة  ت�أثر  اللهجات 
الأ�صلية فى كل قطر، �إلى جانب اللغات 
تلك  معظم  �إلى  وفَدت  التي  الأجنبية 

البلاد و�أثّرت فى لهجاتها.
كان لنظرة العلماء العرب الأقدمين 
�إهمال  فى  �أثر  الف�صحى  اللغة  �إلى 
�إلى  ذلك  ويرجع  اللهجات.  درا�سة 
حاولوا  الذي  والخط�أ  ال�صواب  معيار 
به تـنقية لغتهم، والإ�صرارِ على ت�سجيل 
زمانية  لحدود  الخا�ضعة  العربية  اللغة 
ومكانية معينة. وقد �أدى ذلك �إلى �ضياع 
ظواهر كثيرة من اللهجات العربية؛ فلم 
متناثرا  جاء  ما  �سوى  منها  �إلينا  ي�صل 
فى ثنايا الكتب المختلفة4، �إلى جانب ما 

ا�شتملت عليه كتب الت�صويب اللغوي5.
على  المعُِينة  الظروف  تهي�أت  الآن 
درا�سة اللهجات الحديثة درا�سة واقعية 
الح�صول  �إلى  ي�ؤدي  ما  وهو  تجريبية؛ 
من  يمكن  قيمتها،  لها  درا�سات  على 
للهجات  علمي  م�سح  عمل  خلالها 
العلمية  الدرا�سة  فى  يفيدنا  العربية؛ 
بالف�صحى،  مقارنتها  وفي  لها  الدقيقة 
بو�صفها  اللهجات  هذه  ت�سجيل  في  ثم 
القادمة  الأجيال  تفيد  علميةً  وثائق 
لغتهم6؛  تاريخ  ومعرفة  بحوثهم  في 
اللغوي  الواقع  تمثل  الحديثة  فاللهجات 
فيه،  ال�سلوك  �أنماط  وتُ�سجل  المعا�صر، 

وهي الوريث الباقي الحافظ لكل تاريخ 
فمن  والثقافي؛  اللغوي  وتراثها  اللغة 
ت�سجيلها  على  الحر�ص  بمكان  الأهمية 
اللغوية  الأطال�س  وعملِ  ودرا�ستها، 
الف�صيحة  بين  الأبنية  تغير  ور�صد  لها. 

والعامية. 
الوثائق  هذه  قيمة  نقدر  �أن  ولنا 
اللهجات،  تطور  �سرعة  عرفنا  �إذا 
والتغيير  للتطور  عر�ضة  �أكثر  فاللهجة 
الإعلام  و�سائل  لانت�شار  الف�صحى؛  من 
الف�صيحة  اللغة  تَ�ستعمل  التي  المختلفة، 
لهجة  ا�ستخدام  على  تحر�ص  �أو 
العامية  اللهجات  جانب  �إلى  العا�صمة 
التي ي�شيع فيها الخلط، وكذلك  لانت�شار 
لغة  ا�ستخدام  من  يتبعه  وما  التعليم، 
)مثقفة( هي �أقرب �إلى الف�صحى منها 

�إلى اللهجة7.
هي  الحديثة  العربية  واللهجات 
الم�ستودع الذي تر�سب فيه ظواهر لغوية 
كثيرة انقر�ضت من الا�ستعمال الأدبي8 ؛ 
فاللهجات الحديثة يوجد بها �آثار يمكن 
التاريخي  الأ�صل  تف�سير  طريقها  عن 
لبع�ض الظواهر اللغوية في الف�صحى9. 
�إلى  اللهجات  درا�سة  ت�ؤدي  ثم  ومن 
لها  خ�ضعت  التي  القوانين  ا�ستنباط 
اللهجات قديما وحديثا. و«المادة اللغوية 
التي توجد في الف�صحى ولهجاتها مادة 
متكاملة يف�سر بع�ضها البع�ض، �أو يُكْمل 
كما  نق�ص«10.  من  به  يحدث  قد  ما 
اللهجات  من  كافيةٍ  نماذج  درا�سة  �أن 
المقارنة  الدرا�سة  من  تمكننا  الحديثة 
اللهجات  بين  العلاقة  تو�ضح  التي 
العربية الحديثة والقديمة؛ وهكذا نرى 
�ضرورة  العربية  اللهجات  »درا�سة  �أن 
ولت�أ�صيل  للعربية  اللغوي  التطور  لفهم 

الدر�س اللغوي«11.
الم�سائل  تتعدى  اللهجات  ودرا�سة 
اللغوية �إلى الآداب �أي�ضاً، ومنها الأمثال 
ال�سائرة، ولها �أهمية كبيرة؛ فهي ت�شكل 
ال�شعب  حياة  من  به  ي�ستهان  لا  جزءاً 
عواطفه  لنا  فتُبرز  والروحية؛  المادية 
و�آماله ومعتقداته وعاداته، وفى هذا ما 

يفيد علماء النف�س والاجتماع12.

ثالثا: تعزيز درا�سة ال�صوتيات 
العربية وتو�صيفها:

هو  الأ�صوات  علم  �أن  المعروف  من 
اللغوية،  الدرا�سات  في  الأولى  اللبنة 
�أولهما  ق�سمين:  �إلى  درا�سته  وتتفرع 
درا�سة نظرية و�صفية، والأخرى درا�سة 

عملية تجريبية.
من المهم في الدرا�سة الو�صفية لعلم 
و�صف  العربية  في  النطقي  الأ�صوات 
رموز  با�ستخدام  ال�صوتية  الوحدات 
 )IPA( لل�صوتيات  العالمية  الرابطة 
اللهجة  �أو  للغة  الفعلي  النطق  نمثل  كي 
ال�سمات  تحديد  جانب  �إلى  المدرو�سة. 
الفارقة للفونيمات13، والقيود التتابعية 
�أ�صواتها  تنافر  �أحكام  ودرا�سة  لها14، 
�إلى  ال�صوتية15.  وقوانينها  ت�آلفها،  �أو 
جانب درا�سة علم الأ�صوات التطريزي، 
والنبر،  المقاطع،  تركيب  حيث  من 

والتنغيم16. 
علم  درا�سة  بمكان  الأهمية  ومن 
تجريبية  درا�سة  النطقي  الأ�صوات 
والتعامل  الحديثة،  الأجهزة  با�ستخدام 
ت�ضبط  التي  الحا�سوبية  البرامج  مع 
�إلى  نخلُ�ص  كي  وقيا�ساته؛  درا�سته 
علم  �أن  نن�سى  ولا  دقيقة.  علمية  نتائج 
الأ�صوات ي�شكل �أ�سا�ساً من �أ�س�س درا�سة 
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اللهجات.  

رابعا: تب�سيط قواعد اللغة 
العربية، ودرا�ستها من خلال 

تحليل الن�صو�ص:
�أن  يجدر  النحو،  تي�سير  في 
التي  الأ�سا�سية  القواعد  ن�ستخل�ص 
العربية،  الجملة  �أ�سا�سها  على  ت�صاغ 
لهم  الم�شهود  الف�صحاء  �آثار  خلال  من 
ب�صحة الأداء منذ الجاهلية �إلى الع�صر 
الإح�صاء  هذا  من  فن�ستمد  الحديث. 
�أمثلتها  مع  العربية،  قواعد  خلا�صة 
ويلاحظ  الع�صور.  لكل  الممثلة  الوفيرة 
�أن عدد القواعد فيه يكون محدوداً �سهل 
تدري�سه في  التطبيق، وذلك يمكننا من 
الدرا�سية المختلفة بدون عناء،  المراحل 
النحو؛  درا�سة  الطلاب من  ويزيل عقد 

لي�سره ومرونة �أمثلته.
القواعد  هذه  درا�سة  �إلى  نعمِد  ثم 
الجيدة،  الأدبية  الن�صو�ص  خلال  من 
معانيها،  تو�ضح  ثم  �أولا،  تقر�أ  التي 
�إعرابها  خلال  من  ولغويا  �أدبيا  وتحلل 

وتحديد ارتباط مكوناتها.

خام�اس: الاهتمام بدرا�سة 
الا�ستعمال المعا�صر للغة 

العربية: 
المعا�صر  الا�ستعمال  في  نلحظ 
بالمعاجم  مر�صود  هو  عما  اختلافا 
في  الاختلاف  هذا  يقع  وقد  العربية. 
التراكيب  في  �أو  ال�صرفية،  البنية 
كالتعدي واللزوم مثلا، �أو يكون اختلافا 

في الدلالة.
البنية  اختلاف  �أمثلة  فمن    
المعا�صر  الا�ستعمال  في  ال�صرفية 

للعربية، �صيغ الأفعال: فاعَل، )هاتَف(، 
)�أف�شل(؛  و�أفعَلَ  )تما�شى(،  وتفاعَلَ 
والقولبة,  الا�سْـتِقْواء،  مثل:  والم�صادر 
في  كما  الم�صدر   وجمع  وال�شراكة؛ 
والتجليات،  والتعديات،  )التمديدات، 
ال�صناعي  الم�صدر  والتوجهات(؛ و�صيغ 
و�إ�شكالية،  )احتفالية،  مثل:  المفرد 
ال�صناعي  والم�صدر  وال�شرعية(؛ 
والأخلاقيات  )المحليات  مثل:  المجموع 
وال�سلوكيات(؛ والن�سب على غير قيا�س 
والن�سب  وِيّ(؛  ونَهْ�ضَ )�سُلْطَوِيّ  مثل:  في 

�إلى جمع التك�سير في كلمة )وثائقي(.
بة التي ا�ستعملها  ومن الكلمات المعرَّ
وكلمة  )�أيديـولوجيـا(،  المعا�صرون: 

ـة(. )بِيُروقْـرَاطِيَّ
نلحظ  العربية  الجملة  تركيب  وفي 
بين  العَلاقة  في  تغيرا  المحدثين  عند 
تركيب  في  وبخا�صة  الجملة،  مكونات 
واللزوم،  التعدي  مثل  الأفعال،  بع�ض 
الجر،  حروف  ا�ستخدام  في  التغير  �أو 
ف(  )تعرَّ الفعل  ارتباط  في:  ونلحظه 
بحرف الجر )على(. وهذا الفعل يتعدى 
)�إلى(  يتعدى بحرف الجر  كما  بنف�سه 
ــدَ( الذي  في المعاجم. وكذلك الفعل )�أَكَّ
لا يتعدى �إلا بنف�سه في المعاجم العربية، 
الجر  وبحرف  بنف�سه  يتعدى  حين  على 

في الا�ستخدام المعا�صر.
في  حدث  الذي  التغير  �أنواع  ومن 
دلالة  تغير  المعا�صر  اللغوي  الا�ستعمال 
بع�ض الكلمات عما هو مر�صود بالمعاجم 
والا�سْتِنْ�سَـاخ،  )ا�سْـتِبانَة،  مثل:   ،

والتطبيع، والتو�أمة، والَمطَبّات(.
الاهتمام  �ضرورة  نجد  هنا  من 
للغة  المعا�صر  الا�ستعمال  بدرا�سة 
�إدراجه  محاولة  ثم  لر�صده  العربية؛ 

نربط بين  �أن  �أي�ضا  وعلينا  المعاجم.  في 
الدرا�سات اللغوية المعا�صرة والم�شكلات 

الأدبية والنقدية.

بالدرا�سات  الاهتمام  �ساد�سا: 
العربية البينية:

اللغة  علم  بدرا�سة  نهتم  �أن  علينا   *
اللغة  يدر�س  الذي  الاجتماعي 
كما  اجتماعية،  ظاهرة  بو�صفها 
ومر�آة  �أداة  بو�صفها  يدر�سها 
م�ؤ�شرا  وبو�صفها  و�سلاحا، 
والعقائدية  ال�سيا�سية  للانتماءات 
الأجيال  وانتماءات  والمهنية، 
الطب/  ال�سيا�سة/  )لغة  المختلفة 
يدر�س  كما  ال�شباب(.  لغة  القانون/ 
الاجتماعي  الموقف  بين  العلاقة 
ت�شكيل  في  اللغة  و�أثرَ  والكلام، 
)كلمات  ووجدانها  الجماعة  �سلوك 
ت�شكيل  في  و�أثرها  والحرام  العيب 
�أي�ضا  ويدر�س  الجماعة(.  �سلوك 
البنية  بها  تتغير  التي  الطرائق 
وظروفها  لوظائفها  تلبية  اللغوية، 
فيه  وتعالج  المختلفة.  الاجتماعية 
و«لهجات  الاجتماعية17  اللهجات 
 pidginsالهجين واللغات  النوع«18، 
واللغات   ،20  creolesوالمولّدة  ،19
في  والتلطف   ،21  argotsالخا�صة
والتحويل   ،22  euphemismالتعبير
 ،23  code-switching اللغوي 
والتعريب24 والتغريب25، والازدواج 
والاقترا�ض   ،26  diglossiaاللغوي
اللغوي27. ودرا�سة لهجات الطبقات 
�آفاق  تفتح  المختلفة  الاجتماعية 
اللغة،  تطور  طرائق  في  البحث 

وت�أثرها  بالمظاهر الاجتماعية.
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النف�سي،  اللغة  بعلم  نهتم  �أن  وعلينا   *
النف�سية  العوامل  فيه  تتدخل  الذي  
حيث  الدلالة،  محددات  من  محددًا 
لل�شخ�صية  اللغوي  ال�سلوك  يكون 
لها.  النف�سي  بالتكوين  مرتبطا 
تتناول  التي  بالأمور  يهتم  علم   وهو 
الإن�ساني،  والعقل  اللغة  بين  العلاقة 
اكت�ساب  بها  يتم  التي  العمليات  مثل 
وا�ستدعا�ؤها،  واختزانها،  اللغة 
�آلية  يتعامل مع  الكلام. كما  و�إدراك 
اكت�ساب كل من اللغة الأولى والثانية. 
والتفكير،  اللغة  بين  العلاقة  وطبيعة 
ووظيفة  بال�شخ�صية،  اللغة  وعلاقة 
اللغة في حالة ال�صمم. كما يدر�س �أثر 
اختلال الوظائف النف�سية في اختلال 
ي�سمى  ما  وهو  اللغوي.  ال�سلوك 
ال�ضوء على  ويلقي  الكلام.  ب�أمرا�ض 
النتائج الحديثة في درا�سة الل�سانيات 

الع�صبية.
الذي  التاريخي  اللغة  علم  نغفل  ولا   *  
على  تطر�أ  التي  التغيرات  يدر�س 
المراحل  لاختلاف  نتيجة  اللغة  نظام 
دروب  لنا  وي�ضيء  التاريخية. 
وال�صرفي،  ال�صوتي،  اللغوي:  التغير 
والتركيبي، والدلالي، وي�سهم في �صنع 
للعربية،  التاريخي  اللغوي  المعجم 
الذي تفتقر �إليه لغتنا العربية، والذي 
معاني  على  تغير  من  طر�أ  ما  ير�صد 
الكلمات، وما �أ�صابها من تخ�صي�ص 
�أو تعميم، ومن تقييد �أو �إطلاق، ومن 
رقي �أو انحطاط في الدلالة على مدى 
تغير  �أن  العلم  هذا  وي�ؤكد  الع�صور. 
�أن  يوجب  �آخر  �إلى  زمن  من  الدلالة 
لها،  محددا  عن�صرا  الزمان  يكون 
�أوجه  على  تفهم  الكلمات  من  فكثير 

مختلفة من ع�صر �إلى ع�صر. 
الجغرافي،  اللغة  علم  نن�سى  ولا   *
اللغوي  ال�سلوك  تنوعات  ويدر�س 
العوامل  اختلاف  �إلى  ترجع  التي 
ومناخ  طق�س  من  الجغرافية 
هذه  ت�أثير  خلال  من  وت�ضاري�س، 
الحراك  على  الجغرافية  العوامل 
العلاقات  طبيعة  وعلى  الاجتماعي، 
وي�سهم  اللغوية.  الجماعات  بين 
اللغوي  الأطل�س  �صنع  في  العلم  هذا 
ال�صوتية  التنوعات  يح�صر  الذي 
في  والدلالية  والنحوية  وال�صرفية 
اللهجات العربية الحديثة، وير�صدها 
وي�صنفها، ويتتبع انت�شارها وم�سارات 
توزيعها.    ودرا�سة اللهجات المحلية 
للأقاليم تفتح �آفاق البحث في طرائق 
البيئة  بمظاهر  وت�أثرها  اللغة،  تطور 
�أن  العلم  هذا  وي�ؤكد  الجغرافية. 
محددات  �أهم  من  �أي�ضا  المكان 
للكلمة  يكون  �أن  الدلالة؛ حيث يمكن 

دلالة متعددة بتعدد الأماكن.
فتدر�س  الحا�سوبية  الل�سانيات  �أما   *
الب�شرية،  للغة  الحا�سوبية  المعالجة 
وتحلل ن�سب ال�شيوع، وتقوم با�سترجاع 
والترجمة  والتلخي�ص،  المعلومات، 
الآلة  وتعرّف  الكلام،  وتخليق  الآلية، 
وعليها  اللغة.  وفهم  الكلام،  على 
والتعابير  اللفظي  بالتلازم  تهتم  �أن 
الا�صطلاحية.    وفي اهتمامنا ب�إن�شاء 
م�صادر محو�سبة للتجمعات اللفظية 
المعاجم  نكتفي بجمعها من  �ألا  يجب 
علينا  بل  �أيدينا؛  بين  التي  العربية 
نظري،  ل�ساني  ت�صور  من  الانطلاق 
اللفظية،  التجمعات  طبيعة  يبحث 
ومتطلبات  المتباينة،  و�أنماطَها 

يتوازى  �أن  على  معجميا.  معالجتها 
التطبيقي،  العملي  الجانب  مع  ذلك 
لغوية  مدوّنة   اعتماد  خلال  من 
التجمعات  منها  تُ�ستخل�ص  �ضخمة 
ثم  الن�صية،  �سياقاتها  في  اللفظية 
تحليلا  لها:  المعجمية  المعالجة  ت�أتي 

وتمثيلا.

�اسبعا: الاهتمام بالدرا�است 
المقارنة والتقابلية بين العربية 

وغيرها من اللغات:
بالمقارنة  المقارنة  الدرا�سات  تخت�ص   *
اللغات  من  �أكثر،  �أو  لغتين  بين 
واحدة،  مجموعة  �إلى  تنتمي  التي 
تبعا  �أ�سرات  في  اللغات  فيها  ت�صنف 
لخ�صائ�صها. فتو�ضح ما بين اللغات 
�أو تقارب في الأ�صوات،  من خلافات 
التراكيب.  �أو  الدلالات،  �أو  البنية  �أو 
نَعلم �أن العربية من اللغات ال�سامية. 
مت�صلة  حلقات  لي�ست  اللغات  وهذه 
في �سل�سلة لغوية واحدة يمكن اعتبار 
�إحداها �أقدم اللغات والأخرى �أحدث 
للغة  خلفا  تُعَد  كلها  بل  وهكذا،  منها 
الأم، وهي  ال�سامية  اللغة  واحدة هي 
لغة لا وجود لها الآن في �صورة وثائق 
يمكن  هنا  من  مكتوبة.  نقو�ش  �أو 
على  ال�سامية  اللغات  من  كل  درا�سة 
ثم  وتاريخية،  و�صفية  درا�سة  حدة، 
الظواهر  لا�ستخراج  بينها  المقارنةُ 
قد  ما  وهو  فيها،  والمتباينة  الم�شتركة 
خ�صائ�ص  بع�ض  على  ال�ضوء  يلقي 

ال�سامية الأم.
على  فتقوم  التقابلية  الدرا�سة  �أما   *
تكونا  �أن  �إما  لغتين:  بين  المقابلة 
�أ�سرة  من  �أو  مختلفتين،  منف�صلتين 



الم�ؤتمر الدولي
199الرابع للغة العربية

المجل�س الدولي للغة العربية

لهجتين،  بين  تقابل  �أو  واحدة.  لغوية 
م�ستويين  في  ولهجة  لغة  بين  �أو 
الفروق  فتحدد  متعا�صرين؛  لغويين 
المدرو�سين. اللغويين  النظامين  بين 

الذين  الأجانب  الطلاب  �أن  ونلحظ 
عادة  يعمدون  العربية  يدر�سون 
بين  تقابلية  مو�ضوعات  اختيار  �إلى 

العربية ولغتهم الأم.    
فيها  عر�ضت  �إطلالة  هذه  كانت 
اللغوية  بالدرا�سات  للنهو�ض  �أفكارا 
مت�أنية  درا�سات  ح�صيلة  وهي  العربية. 
�أو  حية،  مدونات  على  ارتكزت  لبحوث 
في  الفعل  لأبنية  �شامل  ا�ستق�صاء  على 
ومعاي�شة  المو�سوعية،  العربية  المعاجم 
في  وغو�ص  العربية،  للغة  محبة  طويلة 
�أمكن  ما  على  اطلاع  مع  كتبها،  �أمهات 
الأجنبية،  والمراجع  الدرا�سات  من 
العربية  اللغة  تواكب  �أن  على  وحر�ص 
وات�ساع  تطورها  في  الأجنبية  اللغاتِ 

�آفاقها و�شمولها. 

التو�صيات
على �ضوء ما �سبق يو�صى بما يلي:

تعريب  في  الم�ضاعف  الجهد  بذل   .1
المعاهد  مختلف  في  العلوم  تعليم 

والجامعات.
بالترجمة  الق�صوى  العناية   .2
والعلوم  للثقافة  وال�سريعة  ال�شاملة 
ورعاية  العلمية،  والدوريات 
الترجمة  ونقل عمليات  المترجمين. 
م�ستوى  �إلى  الفردي  الم�ستوى  من 
التي  الجادة،  الجماعية  الأعمال 
مع  وتراقبها،  الحكومات  بها  تهتم 
المادة  اختيار  في  التدقيق  �ضرورة 

المترجمة.

بمجامع  العمل  �سرعة  معدل  زيادة   .3
التي  والم�ؤ�س�سات  العربية،  اللغة 
والعنايةِ  العربية،  باللغة  تهتم 
فروع  مختلف  في  المعاجم  ب�إعدادِ 

المعرفة.
العربية  بالدرا�سات  الاهتمام   .4
على  الباحثين  وت�شجيع  البينية، 
مجالاتها  في  �أطروحاتهم  �إعداد 

المختلفة.
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للترجمة، بعنوان : مدخل �إلى اللغة- 
ترجمته: وفاء كامل فايد.(

ال�سمات الفارقة يمكن التمثيل لها ب�صوتي 
في  يتماثلان  اللذين  والميم  الباء 
الميم  �أن  �إلا  يفرقهما  ولا  ال�صفات 
�شفهي،  والباء  خي�شومي)�أنفي( 
وال�صاد  ال�سين  �صوتي  وكذلك 
�إطباق  �إلا  يفرقهما  لا  اللذين 
ال�سين  وانفتاح  )تفخيمه(  ال�صاد 

)ترقيقه(.
.322 .Ibid, P 14

   تو�ضيح م�صطلح القيود التتابعية: ت�شمل 
معلومات  الأ�صوات  بعلم  معرفتنا 
بها  الم�سموح  الأ�صوات  تتابعات  عن 
وكل  بها.  الم�سموح  غير  والتتابعات 
لغة لها قيود تتابعية مختلفة، فمثلا 
لا  اللام  �صوت  العربية:  اللغة  في 
�صوت  يقع  ولا  مطلقا،  ال�شين  ي�سبق 
الثلاثي  للفعل  ولاما  عينا  الهمزة 

الم�ضعف المجرد.
15  انظر: وفاء كامل فايد: تراكب الأ�صوات 
درا�سة  ال�صحيح:  الثلاثي  الفعل  في 
المحيط-  القامو�س  في  ا�ستق�صائية 

عالم الكتب- القاهرة 1991.
 .An Introduction to Language , P  16

.322 -317
الاجتماعية  اللهجات  م�صطلح  يطلق    17
الاختلافات  على   social dialects

تحدث  �أنها  يبدو  التي  اللهجية 
وذلك  اجتماعية،  عوامل  ب�سبب 
الإقليمية  اللهجات  مع  بالمقارنة 
تنتج  التي   regional dialects

كالجبال  الجغرافية  العوامل  عن 
التي  الاجتماعية  والأنهار. والحدود 
كثيرة.  اللهجة  اختلاف  �إلى  ت�ؤدي 

اختلاف  �أ�سا�سها  يكون  �أن  ويمكن 
والاقت�صادية،  الاجتماعية  الحالة 
�أو العن�صر، وبلد  �أو اختلاف العِرْق 

الأ�صل، بل وحتى الجن�س.
�أ�سا�س مجموعات  اللهجات على  د  دَّ 18 ُحت
المتكلمون  وي�صنف  المتكلمين، 
التق�سيم  ولكن  ب�سهولة.  جغرافيًا 
�إلى  الب�شري  للنوع  الأو�ضح 
لم  ورجال-   ن�ساء  مجموعات- 
حتى  كبيرا  لهجيا  اهتماما  يوَلِّد 
روبين  اللغوي  كتب  حين   1973 عام 
ب�شكل  اهتمت  مقالة  �أول  لاكوف 
خا�ص بـالن�ساء واللغة، وبعدها توّىل 
البحث  الدار�سين  من  متزايد  عدد 
والتمييز  والمر�أة  والنوع  اللغة  عن 
الاختلافات  في  باحثين  الجن�سي، 
و�أ�سبابها  والأنثى  الذكر  كلام  بين 

الخفية.
19 اللغات الهجين pidgin لغات تجمع بين 
المناطق  في  المحلية  اللغات  �سمات 
التي توجد فيها، واللغتين الفرن�سية 
والإنجليزية. وقد انبثقت على طول 
و�شمال  و�إفريقيا  ال�صين  �سواحل 
للولايات  الهادي  المحيط  غرب 
لتلائم  كثيرة  هجين  لغات  المتحدة 
قبائل  ا�ستعملت  وقد  الأوربيين. 
لغة  بو�صفها  اللغة  هذه  متنوعة 
تجارية،  لأغرا�ض  بينهم  م�شتركة 
التجار  مع  ا�ستخدموها  كما 

الأوربيين.
هجين  للغة  الأطفال  يتعر�ض  عندما    20
ف�إنهم  لغويا  مدخلا  بو�صفها 
بل  لغة هجينا،  لغة لا تظل  يطورون 
الخ�صائ�ص  من  كثير  في  ت�شترك 
هجين،  غير  ب�شرية  للغة  الأ�سا�سية 

اللغة  من  وتعقيدًا  ثراءً  �أكثر  تكون 
المختلطة التي �سمعها الأطفال �أثناء 
فترة نموهم. وت�سمى مثل هذه اللغة 

.creole »اللغة المولَّدة«
 argot الخا�صة  اللغة  م�صطلح  يُ�شير    21
التي  الفريدة  المفردات  �إلى 
من  معينة  مجموعات  تَ�ستخدِمها 
وتقديم  الات�صال،  لتي�سير  النا�س 
و�سيلة للترابط، وا�ستبعاد الأغراب. 
القانون،  ورجال  الأطباء،  لغة  مثل 
على  والخارجين  والحرفيين، 

القانون. 
تكون  �أن  يمكن  الأحيان،  بع�ض  في   22
ْظورة  َحم كلمات  العامية  الكلمات 
ْظَى  َحت tabooحيث  اجتماعيا 
ْمِل  م�صطلحات علمية �أو معيارية َحت
المجتمع.  في  بالقبول  ذاتها  الدلالة 
الَمحْظورة اجتماعيا  الكلمات  وت�ؤدّي 
فة  الملَُطِّ العبارات  ا�ستخدام  �إلى 
�أو  كلمات  وهي   ،  euphemisms

التي  التعبيرات  لّ  َ َحم لّ  َحت عبارات 
يجب تجنّبها.

 code-switching 23  يقع التحويل اللغوي
ثنائيو  الأ�شخا�ص  ل  يَتَحَوَّ عندما 
داخل  في  �أخرى  �إلى  لغة  من  اللغة 
الجملة الواحدة. وهو يعك�س كلا من 
الوقت  وفي  العاملين  النحو  نظامي 
ثِّل �شكلا ’’مك�سورا‘‘ من  َ نف�سه لا ُمي

اللغة الم�ستخدمة.
24 التعريب من �أ�شكال الاقترا�ض اللغوي، 
كثيرا  العربية  اللغة  اقتر�ضت  فقد 
�شعر  حين  الاجنبية،  الكلمات  من 
تعبر  كلمات  �إلى  بحاجتهم  العرب 
م�ألوفة  تكن  لم  التي  الأ�شياء  عن 
بالدول  احتكاكهم  قبل  حياتهم  في 
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اللغات  ب�ألفاظ  فا�ستعانوا  المجاورة. 
الأخرى للتعبير عنها، كما ا�ستعاروا 

من الكلمات ما 
وغيرها  والمدنية،  الح�ضارة  عن  يعبر       
بين  ت�شيع  كانت  التي  المظاهر  من 
الأمم العريقة المتاخمة لحدود �شبه 

الجزيرة العربية. 
�أو  الكلمة–  بنقل  يحدث  التغريب   25
العربية،  �إلى  الأجنبي–  التعبير 
كما هو في لغته، ودون �أن تكون اللغة 
بحروفنا  كتابته  مع  �إليه،  حاجة  في 

العربية.
م�صطلح    diglossiaاللغوي الازدواج     26
التي  اللغوية  المواقف  �إلى  ي�شير 
يتعاي�ش فيها تنوعان لغويان ينتميان 
يختلفان  ولكنهما  واحدة،  لغة  �إلى 
تنوع  فكل  الوظيفية؛  الناحية  من 
مجموعة  لأداء  �ص  يُخ�صَّ لغوي 
الاجتماعية  الوظائف  من  مختلفة 
اللغوية،  والتوا�صلية داخل الجماعة 
من  كل  العربية  اللغة  في  ويمثلهما 
التي ت�ستخدم في  العربية الف�صحى 
المواقف الر�سمية والجادة، والعامية 
غير  المواقف  في  ت�ستخدم  التي 
الر�سمية مثل المحادثات اليومية بين 

المتكلمين.
في  معروفة  ظاهرة  اللغوي  الاقترا�ض   27
تنمية  و�سائل  �إحدى  وتعد  اللغات، 
تتبادل  فاللغات  اللغوية.  الثروة 
بينها،  فيما  والتفاعل  الت�أثير 
البع�ض  ب�ألفاظ  بع�ضها  وي�ستعين 
من  حاجته  �سد  في  و�أ�ساليبه  الآخر 
يفتقر  التي  والتعبيرات  الكلمات 

�إليها. 


